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szenté teremteni, hogy azt egyj egész / or-
szág imádja… G 4:108

*5 (átv, ritk) vki halandóságának ~e: ’tes-
ti valósága; földi léte’: Egyj / ménkő csapás 
ugyan letépheti / róllam Halandóságom’ 
köntösét; de / Jóhíremet ki nem törölheti 
(metaf) B 1:593 Vö. álköntös.

(Rövidítések jelentése: B = Bánk; G = 
Gertrudis; P = Petur; T = Tiborc.)

A szótár utolsó oldalain pontos statiszti-
kai adatokat vonultat fel a szerző. Megmu-
tatja például a szavak gyakorisági sorrend-
jét (345). Ebből kiderül, hogy az alapszófa-
jok közül a Melinda szerepel elsőként (a 12. 
helyen), majd igeként a létige követi (meg-
lepően hátul, a 15. helyen). Beke József a 
címszavak számát kezdőbetűjük és szófajuk 
szerint is összegyűjtötte (375): a 962 főnév, a 
780 ige és a 364 igenév áll elől a rangsorban. 
A kezdőbetűk közül az E, É 340, az M 324 és 
a K 291 címszóval vezeti a sort (375). 

Az Anyanyelvápolók Szövetsége és a Ma-
gyar Nyelvstratégiai Kutatócsoport „nyelv-
stratégiai” céllal jelentette meg a Bánk bán 
szótárt, amely a magyar nyelv írói szókész-
letének egy jelentős darabját tárja fel. A 
dráma utolsó változatának 200. születés-
napjára készült kötet fontos segédeszközévé 
válhat a befogadóközpontú magyarórák-
nak. Emellett a Bánk bánt (újra-) olvasni 
vágyóknak is újszerű olvasmányélményben 
lehet részük, ha a művet a szótár segítsé-
gével értelmezik. A Bánk bán szótár tehát 
nélkülözhetetlen lesz a korunk és a jövő iro-
dalmárai, magyartanárai számára, és talán 
bízhatunk abban, hogy egy olyan világban 

– amikor már a dráma kötelező olvasmányi 
létének megszüntetése is felmerül – köze-
lebb hozza a mai és holnapi diákokhoz is 
egyik legszebb nemzeti drámánkat. 

(Beke József: Bánk bán szótár. Katona 
József Bánk bán című drámájának szó-
készlete. Szerk.: Balázs Géza. Anyanyelv- 
ápolók Szövetsége–Inter, Budapest, 2019. 
375 oldal)

Blankó Miklós

 A RÉGI BÁCSALMÁSI TANYAVILÁG 

2019 nyarán egy szép kis könyv jelent meg 
Bátyán. Ennek ellenére nem Bátyáról szól, 
hanem, mint alcíme mondja: a Bácsalmá-
si tanyavilágról. Szerzője, mint e recenzió 
írója, nem született bátyai, hanem, mint 
itt mondják: „lúd tojta, víz hozta”, vagy-
is máshonnan került a „legöregebb fa-
lu”-ba. Máshonnan, mégpedig a Trianon 
óta „déli végek”-nek nevezett Kétfolyó-közi 
Észak-Bácskából, ebből a magyar–bunye-
vác–sváb–tót lakosságú, török után bené-
pesült tájról. Nyilván a kontinuitás hiánya 
miatt ez a táj jóval kisebb érdeklődést kel-
tett a magyar néprajzosok részéről, bár a 
neves néprajzkutató, Bárth János szintén 
innen származik.

A szerző, Harangozóné Tordi Mária 
élelmiszermérnök, a Bátyai Savanyító Kft . 
tulajdonosa. Az üzem, férje, Harangozó Já-
nos kertészmérnök mezőgazdasági vállal-
kozásával együtt, sok bátyai embernek ad 
munkát, s termékeiket külföldön is ismerik. 
Harangozóné Tordi Mária nem csak a falu 
gazdasági életében megkerülhetetlen sze-
mélyiség, hanem kulturális-szellemi életé-
ben is. Ilyen emberek biztosítják a vidék – a 
magyar falu – megmaradását-felzárkózását. 
Tordi Mária önzetlen anyagi támogatása 
nélkül sok helyi kulúrális rendezvény nem 
valósulhatott volna meg. Egyebek mellett 
ő volt az, aki két bátyai néprajzi könyvem 
(A bátyai nemesek és a nemesi közbirtokos-
ság [2013], Bátya települése és népi építésze-
te [2017]) megjelenését úgy segítette, hogy 
megszervezte a helyi vállalkozókat azoknak 
anyagi támogatására, s a könyvbemutató-
kat is ő fi nanszírozta.

Tordi Mária évtizedek óta Bátyán lakik, 
de soha sem felejti szülőföldjét, a Teleki 
szőlőket. S bár nem a humán tudományo-
kat műveli, képes volt néprajzosokat, szo-
ciológusokat megszégyenítő alapossággal 
bemutatni a kibocsátó családi fészket adó 
szűkebb pátriáját. Engem mint nyomdász 
leszármazottat, a könyvecske kezembe ke-
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rülésekor, tipográfi ai igényessége ragadott 
meg. A 169 oldalas, puha kötésű kiadványt 
sok archív fekete-fehér és még több újabb 
színes kép (térkép) gazdagítja.

A kötet az igényes tudományos isme-
retterjesztő műfajt képviseli, erre utal az 
alcímben szereplő „visszaemlékezés” szó 
is. Ezt olvasva szubjektív-lírai stílust vár-
nánk a szövegtől, de ehelyett egy tényeken 
alapuló, élettől duzzadó, logikusan tagolt 
esszét kapunk. Ezt úgy kell érteni, hogy a 
szerző csak elvétve alkalmaz lábjegyzetet 
(néha a szövegben utal forrására), de iro-
dalomjegyzéket közöl a kötet végén. Mivel 
a könyv magánkiadásban látott napvilágot, 
mindössze 150 példányban jelent meg. Így 
jóformán csak azokhoz jut el, akik szerepel-
nek a szövegben, illetve azok utódaihoz. Jó 
volna pedig, ha a „szakma” is megismerné, 
hiszen nem csak településtörténeti, de is-
kolatörténeti szempontból is érdekes, sőt, a 
tanyasi életmód, a szocialista gazdaságok 
és az utóparasztság helyzetének változásait 
is megismerhetjük belőle.A bevezetésében 
ezt írja: „1950-ben a Bácsalmási tanyákhoz 
tartozó szőlők egyik budár házában szü-
lettem és éltem 13 éves koromig. Nagy-nagy 
szeretettel emlékszem vissza a sűrűn lakott 
dűlők fehérre meszelt házaira, a köztük 
lévő gondozott szőlőtáblák kékjére, a bővi-
zű Kígyós-csatornára és a mellette lévő dús 
legelőkre, ahol teheneket, kecskéket, disznó-
kat őriztünk, és sokat játszottunk.” A budár 
szó sokunknak Nagy Czirok László Budár 
tüzek mellett című, a kiskunhalasi pászt-
orvilágot bemutató könyvéből ismert. Ott 
szőlőpásztort (csőszt), Bácsalmáson szőlő-
munkást jelent.

A szerző tehát a „fordulat éve”, a nyílt 
kommunista hatalomátvétel után született, 
a Rákosi-korszak „fénykorában”, amikor a 
parasztság már kétségbeesett utóvédharcát 
vívta az őt felszámolni akaró kommunista 
hatalommal szemben. De még volt ma-
gyar parasztság, volt paraszti életmód és 
mentalitás. Ugyanakkor már jelentkeztek 
a polgárosodás, vagy inkább a kispolgáro-

sodás jelei. Az egyre szaporodó kiskeres-
kedők (szatócsok), a kisiparosok, a helyi 
értelmiségiek ennek a folyamatnak a jelleg-
zetes képviselői voltak éppen úgy, mint a 
nagyvárosból feleségként ide, az isten háta 
mögé került színésznő, aki itt rövidesen a 
Baromfi tenyésztési Szakosztály elnöke lett. 
Hőnigh Magdolna (1912–1996) vagy Ulrich
József (1899–1983) életsorsa ugyancsak a 
polgárosodás példái. Látjuk aztán ennek 
a spontán társadalmi folyamatnak a meg-
torpanását, majd pusztulását a háború és a 
szocializmus következtében. A szerző, év-
tizedek múlva visszatérve, a gazzal benőtt 
vasúti átjáróban már hiába keresi gyermek-
korának világát. „Szomorúan tapasztaltam, 
hogy mennyire megváltozott a táj. A meg-
műveletlen homokot lassan visszaveszi a ter-
mészet. Az egykor példásan rendben tartott 
szőlők helyén nyárfás, akácos, de leginkább 
átjárhatatlan bozótos van. A Kígyós kiszá-
radva, alig találtam meg a medrét.”

Már az egyoldalas Bevezetés releváns fő-
nevei (főképpen személy- és helynevei) meg-
teremtik az írás hangulatát, de egyúttal egy 
tartalomjegyzéket is rejtenek. Mint például 
a hatgyermekes Tordi család, meg a Sárkö-
zi nevű tanyasi tanító házaspár említése. 
(Érdekes, hogy a XVIII. században a Sár-
közben fekvő Bátyának is volt egy Sárközy 
nevű nemes földesura. Hogy a bácsalmási 
tanító házaspárnak van-e köze a bátyai Sár-
közyekhez, nem tudható.) A helynevekből is 
sok tanulságot vonhatnánk le, például Bá-
csalmási tanyák, Teleki szőlők, Kígyós-csa-
torna, Tímár-sor, Bundula-tó, Bácsalmás, 
Szabadka, Csikéria, szőlők, legelők, Teleki 
iskola, irodaház, vasútállomás, vasútvonal, 
szeszfőzde, futóhomok, a gazdaság köz-
pontja, bolt, kocsma, pékség, tanyaközpont.

Van persze egy nagyon logikus tartalom-
jegyzéke is a kötetnek. A kezdő Bevezetés és a 
záró Utószó között három nagy rész található. 
Mindegyikben számozott fejezetek és alfeje-
zetek. 1. rész: A tanyavilág kialakulása, bené-
pesülése; 2. rész: Bácsalmás külterületi határ-
részei; 3. rész: A Kunbajai Állami Gazdaság.
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Az 1. rész bemutatja azt a természeti kör-
nyezetet, a futóhomokos, bozótos, mocsa-
ras őstájat, amely az emberi beavatkozás 
által lakhatóvá vált. Erre a területre spon-
tán módon és földesúri telepítéssel érkeztek 
délszlávok, szlovákok, majd németek. 1786-
ban (Bács)Almás lakossága: 46% német, 
38% bunyevác, 12% magyar és 4% szlovák. 
(A magyarok talán az őslakosság mara-
dékai voltak?) A Teleki szőlők utcasoros 
tanyaközpontjának térképéhez a szerző az 
egykori tanyatulajdonosok neveit is köz-
li. A táj betelepítésében nagy szerepe volt a 
délszláv Rudics és a magyar Teleki nemes 
családoknak.

Igen tanulságos a Szőlőtermesztés elter-
jedése a tanyavilágban című alfejezet. Ha-
talmas csapás volt ugyanis az európai, így 
a magyar szőlőtermelésre is, amikor a XIX. 
században megjelent az Amerikából érkező 
fi loxéra. Emiatt kipusztult az ősfajok nagy 
része. Először ellenálló direkttermő fajtákat 
ültettek helyettük, majd rájöttek, hogy az 
eddig semmire való futóhomokban nem ér-
vényesül a fi loxéra kártevése, s egyszeriben 
a homok a szőlőtermelés kedvelt talaja lett. 
A szőlő vegyszeres védelme és nemesítése 
érdekében Miklós Gyula szőlész kormány-
biztos tett sokat.

Ahogyan Bátya települését, gazdálko-
dását, társadalmát, faluképét, mentalitását 
a fűszerpaprika alakította a maga képére, 
ugyanúgy a bácsalmási tanyavilágnak is 
egy növénykultúra, a szőlő teremtette meg 
sajátos arculatát. „Házat, pincét építettek a 
szőlejük mellé, és kiköltöztek a tanyára.” A 
szőlő a helyi társadalom szerkezetére is ha-
tással volt. Szükség volt napszámosokra, a 
budárokra. A bor értékesítése létrehozta a 
borkereskedőket, akik az újonnan megépült 
vasúton messzi földre szállíthatták árujukat.

A településképet – nemzetiségtől függet-
lenül – az alföldi típusú nyeregtetős, vá-
lyogfalú, tornácos parasztházak határozták 
meg, ám a falu belterületén elszaporodtak 
a városias, polgári jellegű épületek, s akadt 
néhány villa vagy kastélyszerű épület is.

Az Élet a tanyán című fejezet elsősorban 
a szerző gyermekkorának emlékeire épül. A 
szocializmus erőszakos társadalomátalakí-
tását különösen a tanyasiak sínylették meg.

Fontos adatokat tartalmaz az iskolákról, 
főleg a tanyasi Klebelsberg-iskolákról szóló 
fejezet. Ezek az iskolák a két világháború 
között végleg felszámolták az analfabetiz-
must, s a helyi közösségek vallási-kulturális 
központjai is voltak. Bennük lánglelkű nép-
tanítók voltak az igazi „lámpás”-ok.

A Kunbajai Állami Gazdaság nagyszerű 
szőlőgazdaság volt. Fénykora a „fényes sze-
lek” nemzedéke egyik tagjának, Czeglédi 
Jánosnak köszönhető. Itt modern technoló-
giával valósították meg 
a nagyüzemi termelést 
és értékesítést. A sze-
rencsétlen privatizáció 
aztán tönkretette.

Tordi Mária a könyv 
Utószavában így ír: 

„Eredetig gyermekeim 
és unokáim részére ter-
veztem leírni gyermek-
korom helyszínének, a 
Teleki szőlőknek a tör-
ténetét […]. Azután […] 
rájöttem, mennyi fontos esemény járult hoz-
zá a tanyavilág fénykorához, majd hanyat-
lásához.”

Délvidéki eredetű családja az idegenek 
között is mindent elkövetett, hogy magyar 
maradhasson. „Anyai nagyszüleim 25-ször 
költöztek, míg Románia, Jugoszlávia után 
Magyarországon találták meg azt a helyet, 
ahol üldöztetés nélkül beszélhették a magyar 
nyelvet.”

Ez az ősöktől örökölt izzó elkötelezettség 
hozta létre ezt a nagyszerű, a nagyközön-
ségnek és a szakmabelieknek is tanulságos 
munkát.

(Harangozóné Tordi Mária: Szülőföldem, 
a Teleki szőlők. Visszaemlékezés a Bácsal-
mási tanyavilágra. Bátyai Savanyító Kft ., 
Bátya, 2019. 169 oldal)

Fehér Zoltán


